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Parish Mission Statement / Misión Parroquial 

The Parish family of the Holy Spirit is a community of faith who, enlivened and inspired by the 

Holy Spirit is called to be joyful witnesses of the Gospel of Jesus, embracing, celebrating and 

offering the mercy of her beloved heart. 

    
La familia de la Iglesia  del Espíritu Santo, es una comunidad de fe, que animada e inspirada por 

el Espíritu Santo, está  llamada  a ser  testigo gozoso del Evangelio de Jesucristo, acogiendo, 

celebrando y ofreciendo su misericordia. 
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La reparacion al Inmacu-
lado Corazón de Maria 

 
 
Vigil / Vigilia 
 
 
Baptisms / Bautismos   
 
 
Religious Education 
Educación Religiosa 
 
 
Adult Religious Education 
Catecismo para Adultos  
English / Español 
 
 
Registration / Inscripción 
New parishioners should register at the rectory 
Nuevos parroquianos deben registrarse en la rectoría 

1er Sabado / 1st Saturday 9:00am 

1er Viernes / 1st Friday 9:00pm 

2do / 3er Sat / Sábado 1:00pm 

Sat /Sábado 3:30pm - 6:30pm  

Sunday 10:00am - 11:00am 

 
Altagracia Committe / Comité Altagraciano:   Every Month / Cada Mes 

 
Altar Servers / Servidores del Altar:   Sabado / Saturday  at 3:00 PM 

 
Charismatic Group / Grupo Carismático:    Miercoles / Wednesday at 7:30 PM 

 
Choir / Coro:    Lunes / Monday at 7:30 PM 

 
Comite Pastoral Social / Justice Social Committee:   Cada Mes / Every Month 

 
Cursillistas:    Viernes / Friday  at 7:30 PM 

   
Divine Child  Jesus / Divino Niño:   Every 20 days of the month / Cada 20 dias del mes 

 
Franciscano de Maria:   Sabado / Saturday at 6:30 PM 

 
Guadalupano Group / Grupo Guadalupano:    Cada Mes / Every Month  

 
Latino Commission on Aids /  Comisión Latina sobre el Sida   Domingo / Sunday at 12:30 PM 

 
Movement Schonsttat / Movimiento de Schonsttat    Every other Thursday at 7:00 PM 

12:30pm - 1:30pm 

9:00am - 4:00pm 

2:30pm - 5:00pm 

Schedule of Masses / Horario de Misas 

Groups Meetings / Reuniones de grupos 

Pastoral Staff 

Personal Pastoral 

Rectory Office Hours   

Horas de Oficina 

 
Rev. Gabriel Piedrahita 
Pastor 
 
Ms. Rachall Temple 
Bookkeeper 
 
Ms. Nancy Nava 
Secretary 
 
Ms. Leslie Nava  
Secretary  
 
Ms. Justa Iboy 
Religious Education 
Coordinator 
 
Mr. Eduardo Torres 
Director of  Music  
 
 
 

Rectory Closed  
Rectoria Cerrada 
 
 
Monday - Friday  
Lunes - Viernes 
 
 
Saturday - Sábado    
 
 
Religious Edu. 
Educacion Religiosa          
Tuesday/Friday        
Martes/Viernes 

Church of the Holy Spirit 
1940 University Avenue Bronx, NY 10453 

Facebook: Holy Spirit Roman Catholic Church Bronx Email: holyspiritbx@yahoo.com 

Phone. (718) 583–0120 / Fax. (718) 583–1444 

10:00am - 3:00pm 
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Saturday / Sábado 

Sep 24 Return 5:30pm English Children’s Mass  

7:00pm Misa en Español / Spanish Mass 
 

Sunday / Domingo 

9:00am English / Inglés 

11:00am Spanish / Español 

1:00pm Spanish / Español 
 

Weekday / Semanal  

Tuesday – Friday / Martes - Viernes 

7:00pm Spanish / Español 

Wednesday-Friday / Miercoles– Viernes 

 8:30 am Bilingual 



Sat/ Nov 12 
For the Parish 

+ Enerida Ampado (1 Mes) 

+ Zoila Solano (6 Meses) 

Hilda Cruz, Maria Antonia Perdomo, Santos Colon, Camila Yisel 
Gomez, Mary Cruz Medina, Hayde Gonzalez & Husband, Gilbert 
Begout, Asley Miller, Euduviges Alonzo, Andres Brioso, Jose 
Sanchez, Jaqueline Morales, Raymond Aponte, Angel Fernandez, 
Jose Sanchez, Jose Emmanuel Aponte, Lucia Vasquez, Antonia 
Baez, Lisseth Juarez, Erick Juarez, Ivan Soto, Maria de Jesus, 
Daniel de Jesus, Dominga de Jesus, Jeslie Maria Peña, Margarita 
Torres, Joseph Torres, Alberto Rosario, Miriam Torres, Maria e 
Higinio, Carlos Smith, Celia Pitterson Smith, Yolanda Sanchez y 
Judith, Andres Brisio, Felicita Tapia Jaimes Thomas Robles, 
Clemente, Ramona Amarilis Hernandez, Raul Ramos Rivera  
 
If you know of anyone who is ill or hospitalized, please contact 
the rectory. Si conoces a una persona grave de salud o esta hospi-
talizado por favor cominiquese a la rectoria al (718) 583-0120 

Pray for our sick / Orar por nuestros enfermos 

Colecta Semanal. La colecta semanal fue $5,518.00 
Les agradecemos e invitamos a que por favor, mantenga 
su contribución a su iglesia.  

8:30am /Eng 

  Today, instead of the destroyed Temple, we live with the memory of 
how Sept. 11, 2001, obliterated our sense of national invincibility. 
COVID-19 has taught us that national borders are fictions, divisions no 
more protective than were the emperor's new clothes. Russia's aggression 
against Ukraine keeps us mindful of the constant threat of nuclear war. 
These realities are universal expressions of the intensely personal truth 
we all know but usually try to forget: to be alive implies that we are mor-
tal. 
   As Malachi said, this reality can be either terrifying or hopeful. Going 
for the latter, we can remember the tent of meeting and persevere in trust 
that, while we don't and can't know the details, we know that the destina-
tion is what Pope Francis describes as "the sabbath of eternity, the new 
Jerusalem" where "we will find ourselves face to face with the infinite 
beauty of God, and be able to read with admiration and happiness the 
mystery of the universe" (Laudato Si', 100 and 243). Trusting in that, we 
will live like people who know that no catastrophe is beyond the reach of 
God's healing sun of justice. 
————–—————————————————–————————— 
   Hoy, en lugar del Templo destruido, vivimos con el recuerdo de cómo el 
11 de septiembre de 2001 borró nuestro sentido de invencibilidad nacion-
al. COVID-19 nos ha enseñado que las fronteras nacionales son ficciones, 
divisiones no más protectoras que las ropas nuevas del emperador. La 
agresión de Rusia contra Ucrania nos mantiene conscientes de la amenaza 
constante de una guerra nuclear. Estas realidades son expresiones univer-
sales de la verdad intensamente personal que todos conocemos pero que 
por lo general tratamos de olvidar: estar vivos implica que somos mortales. 
 
Como dijo Malachi, esta realidad puede ser aterradora o esperanzadora. 
Apostando por lo último, podemos recordar la tienda del encuentro y per-
severar en la confianza de que, si bien no conocemos ni podemos conocer 
los detalles, sabemos que el destino es lo que el Papa Francisco describe 
como "el sábado de la eternidad, el nuevo Jerusalén" donde "nos encon-
traremos cara a cara con la infinita belleza de Dios, y podremos leer con 
admiración y alegría el misterio del universo" (Laudato Si', 100 y 243). 
Confiando en eso, viviremos como personas que saben que ninguna 
catástrofe está fuera del alcance del sol sanador de justicia de Dios. 

Sun/ Nov13 

Tues/ Nov15 

Wed/ Nov16 

Thurs/ Nov17 

Fri / Nov18 

5pm/ Eng 

8:30am/ Eng  

7pm / Esp  

9am / Eng 

7pm / Esp 

7pm / Esp 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp 

8:30am / Eng 

11:00am /Esp 

1:00pm / Esp 

For the Parish 

+ Edward Veloz (11 Meses) 

+ Kelvin Trinidad 

+ Gladys Aminta Orellana 

+ Juan Carlos Duarte Garcia 

+ Teresa White  

For the Parish 
 

For the Parish 

+ Rafael Mercado (3 Meses) 
 

For the Parish  
+     Emilio Deschamps (11 Meses) 

For the Parish 
+     Julio Martinez (11 Meses) 

7pm/Esp 

Message from the Pastor Mass Intentions / Intenciones de Misas 

Abuse Awareness  

"Cualquier persona que necesite reportar alqún incidente 
de abuso sexual de un menor por un sacerdote, diácono, 
religioso/a, o laico sirviendo en la Arquidiócesis de Nueva 
York, se le pide que por favor contacte al coordinador de 
asistencia a las víctimas, Señora Eileen Mulcahy al 646-
794-2949. Ella también puede ser contactada vía correo 
electrónico: victimsassistance@archny.org. Para más in-
formación pueden visitar la página en la red de la ar-
quidiócesis: www.archny.org. De acuerdo con las normas 
de la arquidiócesis sobre el respeto al abuso sexual de 
menores, esta información se provee para asegurar que 
nuestros niños permanezcan seguros.”  

  

"To report an alleged incident of sexual abuse of a minor 
by a priest, deacon, religious or lay person serving in the 
Archdiocese of New York may contact the victims assis-
tance coordinator, Mrs. Eileen Mulcahy at 646-794-2949 or 
victimsassistance@archny.org. Information can also be 
found on the archdiocesan website www.archny.org. In 
keeping with archdiocesan policy regarding sexual abuse 
of minors, this is provided to ensure that our children re-
main safe and secure."  

 Thank you for your Generosity, God Bless You! 
Gracias por tu Generosidad, Dios te Bendiga! 

3 

Procedures Sacraments / Sacramentos 

 Penance / Confesiones:    Saturday / Sábado 6:00 pm  

 Baptism / Bautismo: Come three months in advance.       
Venga tres meses antes. 

 Marriage / Matrimonio:  Come six months in ad-
vance. Venga seis meses antes. 

 Sick / Enfermos:  Call the Rectory / Llamar a la Rec-
toría.  

Message from Catechism / Mensaje de Catecismo  

 
   Welcome, to Religious Education. Classes 
are every Saturday at 3:30pm-6:25pm. Make 
sure your child is on time. 

 
————————————————— 

 
   Bienvenidos a Educación Religiosa. Las 
clases son todos los sábados de 15:30 a 18:25. 
Asegúrese de que su hijo llegue a tiempo. 

FIRST READING:                                  Malachi 3:19-20a (159C) 

 The sun of justice shines with healing warmth on those who 
walk in the Lord, but evildoers face a blazing oven, for the 
day of the Lord is coming.  
RESPONSORIAL PSALM:                     Psalm 98:5-6,7-8,9 

The Lord comes to rule the earth with Justice. 
SECOND READING:                         2  Thessalonians 3:7-12 

Paul urged members of the church in Thessalonica to conduct 
themselves in a way that befits Christ's followers. He asked 
them to work in the community and earn their keep. 
GOSPEL:                                                           Luke 21:5-19 
 Jesus urged patient endurance for his followers when they 
face trial or contradiction. He consoled them in the midst of 
war, earthquake, disease and hunger. 
 
 

33RD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

PRIMERA LECTURA:                              Malaquias3,19-20 

 El sol de justicia brillará para los que respetan el nombre del 
Señor. Los orgullosos y los que hacen el mal serán como paja 
en el horno ardiente. El día del Señor está cerca. 
SALMO  RESPONSORIAL:                                                 Salmo  97,5-6.7-9a.9bc 

El Señor llega para regir la tierra con justicia  
SEGUNDA  LECTURA:                         2 Tesalonicenses 3,7-12 
Pablo pidió a los tesalonicenses actuar como seguidores de 
Cristo: "Les suplicamos...de parte del Señor Jesús, que se 
pongan a trabajar en paz para ganarse con sus propias manos 
la comida" 

EVANGELIO:                                     Lucas 21,5-19  

Jesús pidió paciencia a sus seguidores cuando éstos tuvieran 
que enfrentarse a las pruebas y persecuciones que iban a sufrir 
por llevar su nombre. Les dio consuelo y les dijo: "Si se man-
tienen firmes, conseguirán la vida" Cardinal’s Appeal Campaign 2022 

    Nuestra parroquia del Espiritu Santo, está grandemente agradecida 
por su apoyo y gran esfuerzo a la Campaña del Cardenal Si no haz hecho 
tu compromiso te invito a que te comprometas para ayudar  a las Iglesias 
vunerables, apoyo pastoral, educacion catolica y muchas otras razones; 
recuerden que Un poco rinde mucho cuando todos trabajamos en union. 
        
    Our Holy Spirit parish is greatly appreciative of your support and great 
effort to the Cardinal's Campaign. If you have not made your pledge I 
invite you to pledge to help vulnerable Churches, pastoral support, 
Catholic education and many other reasons; remember that A little goes a 
long way when we all work together 
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